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Kipicne

Оку к¥ралында Kasipri юрислингвистиканьщ теориялык жэне колданбалы 
acncKTmepiHiH казак т1л бш1м1нде дамуы туралы мэселелер карастырылды, 
сондай-ак юрислингвистикалык концепт1л1к талдауларга назар аударыдцы. 
К,азакстан жана гылым -  юрислингвистиканьщ теориялык жэне
практикалык мэселелер1н, онын, 1ргел1 колданбалы аспект1лер1н карастыруга 
келес! непзг! факторлар нег1з болды: юриспруденциядагы, б^каралык акпарат 
куралдарындагы, сондай-ак, саясаттыц кейб1р салаларында 
юрислингвистикалык мэселелерд1ц (элеуметт1к, саяси жэне коммуникативт!- 
т1лд1к) езект{л1г1. Казак т1л1 мен казакстандык кукыкгын езара байланысты 
мэселелер!, лингвист-сарапшылардын, м1ндеттер1, сонымен 6ipre, отандык т1л 
б1л1м1ндеп т1л мен когамнын турл! катынастары мен т1лд1к эркеттест1ктерд{н 
элеуметт1к аспектшер! карастырылады. Юрислингвистиканыц заманауи 
проблемалары жэне лингвистикалык сараптама мэселелер! сез болады. 
Лингвистикалык сараптаманыц сот процестер1ндеп рол!, элеуметт!к т!лд1к 
конфликт!лерд! реттейт!н юрислингвистиканьщ теориялык жэне практикалык 
мэселелер! карастырылды. Турл! т!лд!к жагдайларды занмен реттеу жолдары 
айтылады.

0леуметт!к ортаньщ кез келген саласында когамдык катынас куралы 
болып табылатын т!л табигатьшьщ бузылып жаткандыгы байкалып турады. 
Ондай жагдайларда азаматтардын ар-ожданы зан алдьшда коргалуы ти!с. 
Осыган орай, оку куралында лингвистикалык сараптама азаматтардьщ ар- 
намыс, кад!р-касиет!, авторлык кукыктарьш занмен коргауды максат 
тутатындыгы карастырылды. 0леуметт!к т!лд!к конфликт!лерд! реттейт!н 
юрислингвистиканьщ теориялык жэне пракаикалык мэселелер! де сез болды. 
Лингвист-сарапшы кызмет!н!н мазмунына талдаулар жасалды. Лингвистикалык 
сараптаманьщ сот процестер!ндег! рол! жэне оган койылатын талаптар мен 
оньщ м!ндеттер! сараланды, ягни, юрислингвистиканьщ теориялык жэне 
практикалык мэселелер! карастырылды. Сокгь! жылдары т1лд!н саясаттагы, 
БАК, зан салаларындагы жэне кундел!кт! ем!рдег! колданысы жанаша сипат 
алды. Мемлекетт!к т!лд! жет!к б!лет!н мамандардыц аздыгынан кукыктык 
кызметтер кеб!несе ресми т!лде жузеге асырылады. Лингвистика жэне 
юриспруденциянын тогысындагы юрислингвистика мэселелер!н карастырумен 
каз!р юриспруденция мамандары айналысып келед!. Олар ез зерттеулер!нде 
маман рет!нде юриспруденциянын басым багыттарьщ атап керсетед! де, 
лингвистика кагидаларыньщ ерекшел!ктер!н керсетуд! айналып етед!. 
Юрислингвистика мэселелер!мен арнайы лингвист-мамандар айналысуы кажет 
екенд!г! оку куралында атап керсет!лед!.

Сот процестер!н!н лингвистикалык сараптама кызмет!ндег! непзг! тулга -  
лингвист-сарапшыга койылатын талаптар жэне оньщ м!ндеттер! сараланады. 
Оку куралы магистранттарга сарапшы-лингвист кызмет!н мецгеруге кемепн 
тиг!зед!.



1. ЮриСлингвистика
1.1 Юрислингвистиканыц калыптасуы жэне онын зерттеу нысаны

Юрислингвистика —  зе р т т е у  объект1с1 т1л м ен  за н н ь щ  е з а р а  кар ы м - 
к аты н асы  б о л а т ы н  гы л ы м и  п эн . « Ю р и сл и н гви сти ка> Г  т ер м и н ! ж а ц а  ай ты л ган  
Т1Л м ен  зан н ы и  т р г ы с а т ы н  а й м а г ы н а  К араган да ж ал п ы  ж эн е  кец  б о л ы п  
т а б ы л ы п , кейб1р п ак ты  а с п е к т ш е р д е  ’ « с о т т ы к  с е й л е у » , 
« л и н г в о к р и м и н а л и с т и к а » , « л и н г в и с т и к а л ы к  с а р а п т а м а »  си я к ты  т е р м и н д е р м е н  
к атар  к о л д ан ы л ад ы . .

«Юрислингвистика» термин!, онын тус1н1ктемес1, к\а<ык саласында 
(юрислингвистика) т1лд1ц ез1нд!к жумыс жасауымен жэне кукыкта 
лингвистикалык кер1нулермен (лингвоюристика) курылган пэнд! ерекше дербес 
феномен рет]‘нде зерттеу тужырымдамасы 1999 жылы Алтай мемлекетт1к 
университет!н!к юрислингвистика жэне тш дамыту зертханасынын галымдар 
ужымы мен лингвист-эксперттер мен окытушылардын аймактык 
ассоциациясымен (АЛЭП «Лексис») усынылды, гылыми жетекш!с1 - профессор 
Голев Н. Д.

Юрислингвистиканыц nerisri аспектшер! арнайы зан т1л1н1н к^рылуы мен 
жумыс жасауы (табиги т1л бул жагдайда заншыгармашылык 1скерл1к пен зан' 
тус1н1г1н беру элемент! рет!нде алга шыгады), т!лд! колдануга байланысты 
шыккан жанжалды зандык реттеу (корлау, айла эрекет жасау, озбырль[к, 
плагиат жэне т.б.), республикадагы !шк1 мемлекетт!к жэне мемлекет аралык 
элеуметтж т!лд1к катынастарды реттеу (мемлекетт!к т!лд1н, ултаралык 
катынастар т!л1н!н мэселелер!). Юрислингвистика зан жобаларыныц^ 
сараптамалары, т!лд1ц 1скерл!к даулы шыгармашылыктарынын соттык жэне 
тергеу сараптамалары уш1н теориялык жэне эд1стемел1к непздерд! усынады.

Функционалдык аспект1де кукык кагидалары 6ip жагынан ' зандык 
нормалар жуйес!нде ынтымактастык пен ти1мд1л1кт1 камтамасыз етет1н 
кукыктык реттеуд!к нег!зп бастаулары рет!нде кершсе, ал ек1нш! жагынан 
кукыктык катынас катысушыларынын м!нез-кулкы мен олардын 
коммуникативт!к катынас кемш!л1ктер!н карама-кайшылыктар жагдайында 
т!келей реттеуш! рет!нде кершед!.

Ж о г а р ы д а  ай т ы л га н д а р д ы  н ег!зд ей  кел е , ю р и с л и н г в и с т и к а  к а ги д а л а р ы н ы ц  
ж ал п ы  а н ы к т ам асы н  у с ы н у г а  б о л ад ы : ю р и с л и н г в и с т и к а  к а ги д ал ар ы  -  б у л  он ы н  
ту р л ! к а й н а р  к е зд е р д е  бек!т1лген н е м е с е  т у р а к ты  за н д ы к  п р а к т и к а д а  К0р1нет!н 
к у к ы к т ы н  ж ал п ы  эл еу м ет т !к  ж э н е  е з!н д !к  з а н д ы л ы к т а р ы н ы ц  т ан ы м  д э р еж ес !н  
а й к ы н д а й ты н  ж эн е  !ш тей  кел1сш ген  ж эн е  ти!мд1 за н д ы к  н о р м а  ж у й ес!н  куру  
уш !н  к ы зм е т  етет!н , с о н ы м е н  к атар  к о га м д ы к  к ат ы н астар д ы  о н ы н  
ж ет!сп еуш ш 1к  ж эн е  к ар а м а -к а й ш ы л ы к т ы  ж а гд а й ы н д а  т !к ел ей  р еттеу д ! ж у зе ге  
а с ы р а ты н  ж а л п ы га  м !ндетт! н е п зг !  и д ея л а р д ы  ж у зеге  ас ы р у д ы  к езд ей д !.

Демократиялык кукыктык мемлекет орнатуга умтылган бурынгы 
Кенестер Одагы курамындагы республикалар тэуелс!зд1к алган сон зандар мен 
заннамалык курылымды жет!лд!руд! колга ала бастады. Осы когамдык-саяси, 
элеуметт!к-экономикалык кажетт1л!ктерден кел!п зандардын т!л!н эрб1р улттык



эдеби т1лде жет1лд1ру кажетт1г1 туындады. Бул кaжeттiлiктeн лингвистика 
гылымында заннамалык лингвистика саласы паЦщ болды.

Юрислингвистика — т1л бш1м1н1ч жана саласы. Бул сала тш мен 
к^рсыктыц тогыскан байланысынан пайда болгавдыктан пэн аралык еипаттарга 
ие. Т1л мен кукыктык езара байланысы мэселелер1мен зацгерлер де, 
лингвисттер де ш^гылданып келед!. Юрислингвистика немесе заннамалык 
лингвистика сауалдарымен кене Рим зацгерлер! зац мэт1ндер1 мазм^ныныц 
накты да тус1н1кт1 болуы тургысында айналыскан. Демек, когамдык eмipдeгi 
адам к^кысыньщ адам т1л1мен тыгыз байланыстылыгы дэл «заннамалык 
лингвистика» деп аталмаса да онын жекелеген сурактары адам когамы пайда 
болгалы 6epi бар деген сез. Ал заннамалык лингвистика гылым саласы болып 
еткен XX гасырдын сонгы он жылдыгында калыптаса бастады. Заннамалык 
лингвистиканыц гылым саласы болып туып-калыптасуына А. Н. Баранов, Н. Д. 
Голев, П. А. Катышев, Т. В. Чернышев, К. И. Бринев сек1лд! орыс лингвистер! 
03 улестер1н косып келед!.

Лингвистикалык сараптамага зандык куш беру уш1н 2 аспектще, ягни 
мэт1ндерд1ц коммуникативт1к жэне кызметт1к-эрекетт1к сипаттарын 
карастырады. Мэселен, булд1рг'1 паракшалар тарату. Онын мазмуны улт 
араздыгын коздырудан бастап, мемлекетт1н конституциялык курылымын 
езгерту, немесе кулатуга шакыру болуы мумк1н. Мэт1ндерд1н коммуникативт1к 
сипаты деген'1м1з — мэт1н мазмунындагы акпараттын когам еюлдер1не кандай 
максат-муддемен жетк1з1лу1, ал мэт1ндерд1н KbHMerriK-apeKerriK сипаты 
дeгeнiмiз — коммуникативт1к мэт1н мазмунынын ic жуз1ндег1 нэтижес!. Ресей 
юрислингвистикасынын келес! 6 ip саласы — кукыктык коммуникация. 
Коммуникациянын жалпы теориясынын непзп ережелер1н калыптастырган 
америкалык лингвисттер К. Шеннон мен Р. Якобсондардын енбектер1н нег1зге 
ала отырып, кукыктык коммуникацияга орыс галымы Н. А. Любимов 
«когамдык ем1рдег1 кукыктык акпаратты когамдык ем1рде зан шыгарушыдан 
зан колданущыга жетк1зу» (Любимов Н. А. К вопросу о правовой 
коммуникации в законотворчестве // Юрислингвистика -  3: Поблемы 
юрислигвистической экспертизы. Ирбис. Сервер электронных публикации 
ММЦ АГУ) деген аныкгама беред!. Кукыктык коммуникациянын басты 
максаты - зацгер мен зангер емес адамдардын 6 ip -6 ipiH T y c in ic y i,  зан атаулыны 
жалпы халыктын игеру! болып табылады.

Заннамалык лингвистиканын келес! 6ip сауалы — заннама тшш1н 
T y c in iK T i ,  айкын, анык болуы. Бул сауалга жауап 1здеуд1н тупк! мураты 
кукыктану т1л1н1н карапайым жалпы халыктык т1лден эдеби т1лдщ 
функционалдык стильдер1н1н 6ipi рет1нде ерекшеленет1н1нде жатыр. Онда 
колданылатын терминдер мен угымдар, сез т1ркестер1 мен сейлемдерд!н 
синтаксист1к курылымынын белпл! 6ip ережеге багынган туракгылыгы бар. 
Зертгеуш1лер эдеби тШп  баска стильд1к тармактарындай тен T y c in m y i уш1н 
халыктын 1зден1с1 мен сауатынын мэдениет! кетер1лу1 керек деген туй!н 
жасалады Америкалык жэне Англиялык зангерлер мен лингвисттерд1н 
зертгеулер1н1н непзп пэн! — кукык саласынын маманы емес адамдарга



заннамалык кркаттардьщ тш1 мен стил1н тус1нд1ру. Ал нег1зп такырыбы болып 
сот, процес1.ндеп лингвистикалык сараптама алынды,,,;,На1сгьи1ап ..айтканда, 
лингвистикалык сараптамадан repi лингвистикалык, ,тус1НД1руге немесе 
туС1н1ктемеге \у<сас. Олар: полициялык тёксер1с барысында жауапка.тартылган 
адамдар мен гюлицияньщ езара ly c iH ic y i;  сотка дей1нг1 жоне сот барысындагы 
аудармашынын рел1'; судьялар мен алка билерд1н сездер! мен н^скауларын 
тус1нд1ру. Бул елдерд1н заннамалык лингвистикасы зандык 1стерд1 аударудагы 
аудармашынын орнына ерекше кен1Л белед!, Себеб! аудармашы — ек1 т1лд1ц 
гана емес, ек1 мэдениет пен^ек1 элеуметт1к топтыц Konipi. Аударманын зандык 
кужаттар мен 1с-эрекеттердщ б{регейл1п (эквивалентность) мен сайма-сайлыгы 
(адекватность) аудармашыдан лингвистикалык кана емес, к^кь1ктык б1л1мн1ц 
болуын талап 'етедь Олай болмаган жагдайда аудармашыдан манызды 
акпаратты калдырып кету, терминдерд1ц орнын ауыстырып алу, ресми ic 
кагаздары C0 здepiн жалпы колданылатын лексикамен беру, б1рнеше созд! 
жалпы 6ip терминмен атай салу, накты аударудьщ орнына epKin аударма жасау, 
т1лд1к табуларды эвфемизммен алмастыру сек1лд! кател1ктер кетед’|. Бул 
кател1ктер сот процес1не катысушыларга жалпы айтканда моральдык немесе 
материалдык заладдар келт{ред1. Адамнын ар-намысына, абыройы мен бедел1не 
н^ксан ,келт1рген, жан дуниес1н куйзелюке ушыраткан сез жуз1ндег1 жэне ic 
жуз1ндег1 эрекеттерге зандык тургыда бага беру ymin лингвистикалык 
сараптама жасау керек болады. Ол уш1н лингвистикалык сараптаманьЕН 
нысанын, курылымын жэне мiндeттepiн айкындап алу кажет.,
1. Лингвистикалык сараптама — гылыми зерттеуд1н нысаны.
Лингвистикалык сараптама зан тургысынан шеш1лу1 керек мэселен1н жан- 
жакты, объективт! болуын, ягни дэлелдемен1н эд1л болуына непз, болады. 
Лингвистикалык сараптама — гылыми зерттеу,, рет1нде заннамалык 
лингвистиканын дербес саласы. Лингвистикалык сараптаманы гылыми зерттеу 
санатында карастыру ymin т1л мен кукыктын 3 турл! катынасын алгаш 
аныктаган Н. Д. Голев ез1н1н «Юридический аспект языка в лингвистическом 
освещении» деген енбепнде:
1) т1л — кукыктык реттеудщ нысаны; , ,
2) т1л — реттеуш1 курал;
3) сот мэж1л1с1нде даулы мэт1нд1 сараптау екенд1пн атап етед1. Сонгы, даулы 
мэт1нд1 сараптау, заннамалык лингвистиканын тарауы болып табылады, 
лингвистикалык экспертология деп те аталады. .
2. Лингвистикалык сараптаманын курылымы. . ,,, 
«Казакстан Республикасындагы сот-сараптамалык кызмет туралы» 2010 жылгы 
10 кантарда кол койылган Занында темендег1цей нег1зг1 угымдар т1збеленген. 
Бул угымдар лингвистикалык сараптамага да т1келей катысты. Олар: арнайы 
гылыми б1л1м, сараптаманын корытындысы, соттык-сараптамалык кызмет, сот- 
сараптамалык кызметпен шугылдануга лицензия, соттык-сараптамалык 
зерттеуд1н эд1стемес1, соттык-сараптамалык зерттеуд1н эд1стер1, соттык 
сараптама кылмыстык, азаматтык жэне эк1мш1л1к 1стерд1 арнайы гылыми б1л1м 
непз1нде шешед!, сот сараптамасыньгн пэн1, сот сараптамасынын
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